
 

S.	1 

 
AGREGAT MALARSKI WYSOKIEJ WYDAJNOŚCI 

 
 

FSG 6.5 hydrodynamiczny - tłokowy 
 

 

 

 

Najlepsze rozwiązanie dla mas szpachlowych 
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1.     Załączanie/wyłączanie 

2.      Kontrolka ciśnienia  

3.      Regulator ciśnienia 

4.      Zawór bezpieczeństwa  
          odpowietrzający 

4.1.   Rura wyjściowa 

5.      Rura spustowa 

6.      Pompa dolna, wejście  
          na dodawanie oleju 

7.1.   Wyjście materiału 

7.2.   Mocowanie węża wysoko- 
          cisnieniowego 

8.       Zabudowany filtr materiałowy  

 

Instrukcja obsługi agregatu malarskiego FSG 6.5 

 
Należy przeczytać dokumentację obsługi przed uruchomieniem. Jest to warunek wstępny 
bezpiecznej pracy i bezproblemowej obsługi. Zapoznaj się z elementami sterującymi i obsługą 
maszyny przed jej użyciem. 

Przestrzegać wskazówek bezpieczeństwa i ostrzeżeń zawartych w niniejszej dokumentacji i na 
urządzeniu 

Ta dokumentacja jest stałą częścią opisanego produktu i powinna zostać przekazana kupującemu 
w momencie sprzedaży 

DANE TECHNICZNE FSG 6.5 AIRLESS  

agregat malarski z pompą tłokową     

Maksymalne ciśnienie 227 bar 

Maksymalna wydajność 6,3 Litrów/min 
Maksymalna wielkość dyszy 0,041 
Napięcie zasilania 220-250 V ~ 50/60 Hz 

Moc 4 kW 
Waga 58 kg 

Wyświetlacz LED z automatyczną kontrolą ciśnienia dla równomiernego natrysku. 
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Zupełnie nowy hydrodynamiczny pistolet lakierniczy FSG 6.5 z pompą tłokową, przeznaczony do 
profesjonalnego użytku w nowych budynkach, do dużych prac renowacyjnych lub do obiektów średniej 
wielkości. 
Wysoka wydajność przy stosowaniu bardzo lepkich lub wypełnionych materiałów powłokowych 
gwarantuje optymalny wynik zarówno techniczny, jak i ekonomiczny. 
 
Dzięki wyrafinowanej technologii i wysokiej jakości wykonania, urządzenie natryskowe FSG 6.5 Airless działa 
niezwykle niezawodnie i jest trwałe. 
Wszystkie elementy można przykręcić w kilku prostych krokach, a nakłady na konserwację pozostają 
niewielkie. 
Masywna pompa tłokowa rozpylacza farby zapewnia wydajność do 6,3 l/min, dzięki czemu bez trudu radzi 
sobie z pracą z dłuższymi wężami lub większymi dyszami do 0,041". 
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Instrukcja bezpieczeństwa 
-  Używaj urządzenia tylko w nienagannym stanie technicznym! 
- Ostrzeżenie – niebezpieczeństwo obrażeń! 
-  Nie wolno omijać urządzeń zabezpieczających i ochronnych! 
-  Nie używać w obszarach zagrożonych wybuchem  
- Podwyższone ryzyko wybuchu oparów, farb i lakierów Ryzyko zatrucia! 
- Zapewnić również odpowiednią wentylację w obszarze podłogi 
- Używaj tylko z otwartymi oknami/drzwiami 
- Miejsce pracy musi być wolne od źródeł zapłonu, palenie jest zabronione 
- Gaśnice muszą być pod ręką 
- Do czyszczenia nie używać materiałów łatwopalnych 
- Umieść urządzenie na stabilnym i równym stojaku, aby nie mogło się przewrócić 
- Przed włączeniem usuń narzędzia regulacyjne (usuń klucz) 

 

Zabezpieczenia elektryczne  
- Uwaga na napięcie sieciowe! Napięcie źródła zasilania musi być zgodne z tabliczką 
-  znamionową! 
- Nie używać wtyczek przejściowych, zasilanie sieciowe musi mieć przewód ochronny 

 
 

Podczas procesu natryskiwania na urządzeniu mogą gromadzić się 
ładunki elektrostatyczne! 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Personen Sicherheit 

- Nur von ein- und angewiesenen Personen benutzen 
 
 
 
 
 
 
 

- Gerät nie unbeaufsichtigt lassen 

 

 

• Uziemienie urządzenia, pojemnika, urządzeń wysokociśnieniowych, narzędzi i 
przedmiotu  optymalnie przez elektryków 

• Podłączanie zasilanie przez gniazdo ze stykiem uziemienia 
• Zasilanie sieciowe musi być wyposażone w wyłącznik różnicowoprądowy INF ≤ 30 mA  

prąd wyzwalający 
• Rezystancja elektroniczna między połączeniami musi wynosić = lub < 197 kΩ/m 
• Unikaj fizycznego kontaktu z uziemionymi powierzchniami, gdy urządzenie jest  

podłączone,  użyj uchwytów 
• Przedłużacze muszą mieć żyłę ochronną – należy zwrócić uwagę na obszar ich 

zastosowania. 
• Kilka urządzeń w rozszerzeniu może prowadzić do przeciążenia i pożaru/zwarć 
• Regularnie czyść urządzenie, w tym otwory wentylacyjne, aby zapobiec porażeniu 

prądem 
• Nosić odzież ochronną (okulary, ochronniki słuchu, środki ochrony dróg oddechowych, 

rękawice) 
• związać włosy 
• Przestrzegaj przerw w pracy 
• Przeprowadzić odciążenie, gdy urządzenie nie jest używane 
• Nie dotykaj końcówki pistoletu natryskowego ani nie trzymaj jej skierowanej na ludzi 
• Zablokuj spust pistoletu natryskowego przed wymian 

akcesoriów/konserwacją/czyszczeniem. Całkowicie uwolnij ciśnienie i wyciągnij 
wtyczkę sieciową 

• Ostrzeżenie: ciśnienie w układzie nie jest uwalniane natychmiast po wyłączeniu silnika! 
Poczekaj, aż manometr pokaże zero! 
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• Podczas podłączania urządzenia do zasilania włącznik/wyłącznik musi być w pozycji OFF 
• Stosować tylko dysze/pistolety/węże/ przeznaczone tylko dla tego urządzenia, dopuszczalny zakres 

ciśnień oraz prawidłowo zamontowane węże i zabezpieczone 
• Nie pracuj na drabinach 
• Transport urządzenia używać kół transportowych 

 
Narzędzia aplikacji i ich wykorzystanie 

 
- Przed każdym użyciem agregatu sprawdź, czy urządzenie, kabel, narzędzia 

aplikacyjne są w dobrym stanie technicznym 
- W przypadku stwierdzenia uszkodzeń lub oznak zużycia: wymienić części przed użyciem 
- Naprawy i wymiany zużytych części mogą być wykonywane wyłącznie przez autoryzowany personel 

specjalistyczny ! 
- Używaj tylko oryginalnych części zamiennych 

 

Uwagi dotyczące węża wysokociśnieniowego 
- Nie zaginać, nadmiernie zginać (promień nie mniejszy niż 20 cm), skręcać, ciągnąć węży 
- Nie używaj węży krótszych niż 8 metrów 
- Chroń węże przed ostrymi przedmiotami i krawędziami 
- Czyścić węże poprzez przetarcie węża tylko wilgotną szmatką, nie używać rozpuszczalników! 

 

Unikaj wypadków spowodowanych ryzykiem szczątkowym 
 

- Używaj tylko narzędzi zatwierdzonych przez producenta dla tego urządzenia 
- Upewnij się, że wszystkie narzędzia aplikacyjne są mocno osadzone, dokręć luźne śruby 
- Zabronione jest stosowanie warstw pośrednich, tulei redukcyjnych i adapterów 
- Szczególnie przestrzegać maksymalnych zakresów ciśnienia roboczego urządzenia natryskowego 
- Jeśli wszystko jest w porządku: przeprowadzić rozruch testowy w celu wykrycia nie wykrytych 

uszkodzeń 
- Nagłe pociągnięcie kabłąka spustowego pod wysokim ciśnieniem może generować bardzo dużą siłę 

odrzutu 
- Dlatego przed każdym nieplanowanym naciśnięciem spustu upewnij się, że ciśnienie 

manometryczne jest włączone 
-     pokazuje NULL – 0 
- Wykonaj opisane czynności robocze przy każdym uruchomieniu urządzenia. 

 
 
UWAGI: 
Nosić odpowiednią odzież ochronną: rękawice, okulary ochronne, obuwie antypoślizgowe 
                      Trzymaj pistolet natryskowy za uchwyt, z dala od ciała i lekko w bok 
 

 

 

UŻYWAĆ    
UBRANIA 
ROBOCZEGO 
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Zachowanie w nagłych wypadkach 

a.) Ryzyko obrażeń w wyniku natrysku 

- W przypadku zranienia przez natrysk głębszych warstw skóry należy natychmiast zgłosić się do 
lekarza 

- Podaj lekarzowi informacje producenta dotyczące użytych materiałów powłokowych 

 

Obszar zastosowania i materiały 

- Urządzenie jest przeznaczone do malowania ścian i przedmiotów 
 

- Podczas korzystania z wysokociśnieniowego urządzenia natryskowego należy potwierdzić 
kompatybilność materiałów 

- Według producenta materiał musi być możliwy i dopuszczalny w urządzeniach bezpowietrznych 
 

- Zastosowane materiały powłokowe muszą być kompatybilne z aluminium, aby uniknąć poważnej 
reakcji chemicznej, która mogłaby spowodować poważne obrażenia lub uszkodzenie mienia 
 

- Według producenta materiał musi być możliwy i dopuszczalny w urządzeniach bezpowietrznych 
 

- Zastosowane materiały powłokowe muszą być kompatybilne z aluminium, aby uniknąć poważnej 
reakcji chemicznej, która mogłaby spowodować poważne obrażenia lub uszkodzenie mienia 
 

- Nie używaj 1,1,1-trichloroetanu, chlorku metylenu lub innych rozpuszczalników halogenowanych 
węglowodorów lub rozpuszczalników je zawierających 
 

- Wiele materiałów i chemikaliów  nie jest kompatybilnych z aluminium 

 

Materiały powlekające o odpowiedniej  

Nie należy przekraczać lepkości 25 000 m Pa.s - wodorozcieńczalny i/lub konieczny rozpuszczalnik - obróbka 
bardzo lepkich materiałów powłokowych 

 
Obszary zastosowania 

 
            Zalecany rozmiar dyszy 

środek antyadhezyjny 
farby olejne 
grunty przed lakierowane 
wypełniacze 
grunty 
farby na bazie żywic syntetycznych 
farby akrylowe 

 

 

 
                          0,008“ – 0,014“ 
  

 
  dyspersje 
  farby lateksowe 

  
                            0,021“ – 0,027“  
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   ochrona przed korozją  
   środek zmniejszające palność 

 
 
                           0,021“ – 0,031“ 

 
   natryskowa szpachlówka bezpowietrzna 

  
                           0,027“ – 0,039“ 

  bitumy zalecane przez producenta 
    

  
                           0,029“ 

 
 

UWAGA 
W przypadku stosowania materiałów powłokowych ze składnikami ściernymi, takich jak 
Bezpowietrzna szpachlówka natryskowa, mocno zużywają się dysze, zawory, filtry, węże i pistolety natryskowe. 
 
W przypadku dwuskładnikowych materiałów powłokowych należy bezwzględnie przestrzegać podanego czasu 
obróbki, ponieważ może dojść do uszkodzenia urządzenia, jeśli nie zostanie wyczyszczone i przepłukane. 

      Przestrzegać instrukcji producenta, takich jak rozcieńczanie płynów o dużej lepkości w przypadku problemów 
      z   ssanieM materiały powłokowe. Uważaj, aby podczas rozcieńczania nie wmieszać pęcherzyków powietrza       

  Nieodpowiednie materiały powłokowe  

- wypełniacze 
- tynki 
- bitumy o dużej lepkości 
- kwasy 
- materiał o temperaturze zapłonu 21° 

 
Montaż 

Urządzenie 
- Odłącz od sieci podczas każdej instalacji 
- Spuść ciśnienie z  urządzenia 
- Zablokuj spust pistoletu natryskowego 

Kula zaworu wlotowego 

      - Sprawdź mobilność (jeśli wydatek materiału na pompie jest zbyt niski) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Filtr  
Sprawdź urządzenie i pistolet, wyczyść, jeśli są brudne i wymień, jeśli są zużyte 
(jest to zauważalne przy mniejszej wydajności materiału lub kodzie 02 na wyświetlaczu) 
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Węże 
- - sprawdź pod 

kątem uszkodzeń 
lub zużycia - pamiętaj o wymianie 

- Zawsze montuj węże na głównym wlocie węża 
- Jeśli dwóch użytkowników pracuje jednocześnie - zamontować drugi wąż na wlocie wtórnym 
- Sollten zwei Anwender gleichzeitig arbeiten – zweiten Schlauch am sekundären Eingang montieren 
- UWAGA: MOCNO DOKRĘCIĆ 

 

 

 

 

 

 

 

Pistolet natryskowy 
- Używaj tylko z działającą blokadą zwalniającą i wspornikiem zwalniającym 
- Zawsze blokuj osłonę spustu lub montuj narzędzia aplikacyjne podczas przerw w pracy 

źródło niebezpieczeństwa!!!! 
  
 
 
Dysze 

- Odciążyć ciśnienie! 
- Zdejmij osłonę dyszy 
- Zamontuj dyszę, ponownie zamknij osłonę dyszy 

 

Wąż wysokociśnieniowy do pistoletu 
- Pistolet natryskowy musi być zablokowany i wąż być pustym od ciśnienia 
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- UWAGA: mocno dokręcić 
- W tym czasie odpowietrz urządzenie i wyłącz 

 

 

Pompa wyporowa 
- Dolną pompę należy naoliwić przed każdym uruchomieniem 
- Wypełnij szczeliny olejem antyadhezyjnym o właściwościach nieprzywierających 

Odciążenie ciśnieniowe 

UWAGA: Urządzenie pozostaje pod ciśnieniem do momentu ręcznego odciążenia! Dlatego zawsze odciążaj 
urządzenie podczas przerw w pracy. Narzędzia aplikacji muszą zostać zmienione! 

Prace czyszczące i konserwacyjne należy przeprowadzić po każdym użyciu 

 

Przestrzegać wymogu uziemienia! 
a) Aby wyłączyć urządzenie, naciśnij przycisk włączania/wyłączania 
b) Następnie odczekaj ok. 10 sekund, aż napięcie zostanie uwolnione 
c)  Zablokuj pistolet natryskowy i wyjmij dyszę 
d) Ustaw ciśnienie na najniższy poziom i rozpylaj pistoletem, aż ciśnienie zostanie całkowicie 
uwolnione 
e) W przypadku krótkiej przerwy w pracy rurę spustową w wiadrze i odpowietrznik w dół 

                                                                          Zablokowanie węża lub zatkanie dyszy 
a.) Vorsichtig die Mutter am Düsenschutz  oder an der Hochdruckschlauchverbindung lösen 
b.) Wyceluj pistolet z dala od siebie 
c.) Po zmniejszeniu ciśnienia małymi krokami odkręć połączenie i usuń blokadę 
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Instalacja 

Przed uruchomieniem zawsze wyciągnąć wtyczkę i uwolnić ciśnienie! Zablokuj spust pistoletu 
natryskowego i postępuj zgodnie z instrukcjami bezpieczeństwa 

a.) Druck in Maschine, Schläuchen und Einsatzwerkzeugen überprüfen 
b.) Halten Sie zwei Eimer, einen davon aus Metall bereit 
c.) Eimer eins mit Wasser befüllen, Eimer zwei mit Beschichtungsstoff 
d.) Erdung beachten! 

 

Proces płukania wodą:  

- Ustaw regulator ciśnienia na najniższą wartość 
- Wciśnij przycisk on/off i zwiększ ciśnienie o ½ obrotu – silnik uruchomi się 
- Pozwól wodzie krążyć w kółko przez około 20 sekund 
- Woda wypływa rurą spustową, ciśnienie spada 
- Przekręć zawór odpowietrzający do góry 
- Odblokuj blokadę spustu w pistolecie natryskowym 
- Trzymaj pistolet natryskowy skierowany do pojeminka  do płukania 
- Uruchom pistolet i zwiększ ciśnienie o ½ obrotu, przepłucz przez około 1-1,5 minuty 
- Sprawdź wszystkie połączenia pod kątem wycieków 
- Podczas gdy materiał wycieka poprzez połaczenia, zmniejsz ciśnienie 
- Dokręcić nieszczelne połączenia 
- Następnie przeprowadź uruchomienie od początku 

 

 

 



 

S.	11 

 

Proces natryskiwania materiałem powlekającym:  

- Napełnij pompę materiałem powlekającym 
- Dociśnij pistolet do wiadra i naciśnij spust przez około 20 sekund 
- Urządzenie jest gotowe do natrysku 

 

Wyłącz silnik 

Silnik nie wyłącza się automatycznie po zwolnieniu pistoletu natryskowego. 

Dlatego proszę postępować w następujący sposób:  

- Ostrożnie otwórz zawór ciśnieniowy 
- Ostrożnie otwórz zawór wylotowy 
- Dopiero gdy ciśnienie na wyświetlaczu pokaże ZERO należy wcisnąć włącznik i wyłączyć silnik 

Technika natryskiwania  

Unikanie nakładania warstw farby o różnej grubości 

- Odsuń od siebie pistolet przed naciśnięciem spustu 
- Podczas natryskiwania zawsze trzymaj pistolet poziomo w kierunku ściany/obiektu 
- Poruszaj pistoletem ramieniem, a nie nadgarstkiem 
- Dostosuj prędkość natrysku do grubości farby 
- Wybierz ciśnienie natrysku i odległość natrysku od obiektu i utrzymuj je na stałym poziomie 
- Natryskuj zarówno poziomo, jak i pionowo 
- Czas natryskiwania zależny od składu farby 
- Nałóż około 30% pierwszej warstwy farby i pozostaw do wyschnięcia 
- Drugą warstwę farby nakładać dopiero po wyschnięciu pierwszej 

Unikanie kolorowych zatkań 

Farba bardzo szybko wysycha zarówno na ścianie jak i w naczyniu. 

- Po zatrzymaniu pracy na kilka minut - wyłącz silnik 
- W przypadku zatoru umieścić dyszę spryskiwacza w odpowiednim środku czyszczącym (patrz 

konserwacja/czyszczenie) 
- W przypadku dłuższych przerw w działaniu maszyny konieczne jest jej wyczyszczenie i wypłukanie 

Funkcje wyświetlania na wyświetlaczu 

Główne funkcje przycisków:                     Zadanie: 

Przejdź do następnego ekranu Krótkie naciśnięcie: 

Zresetuj dane lub jednostki ciśnienia 
    (psi, bar, MPa) zmiana 

Naciśnij i przytrzymaj przez 5 sekund: 

  Ciśnienie musi wcześniej wynosić zero 
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 Pokaż ciśnienie robocze: 
    Jednostki: (psi, bar, MPa) możliwe 

po osiągnięciu 14 barów na wyświetlaczu pojawi się 
ciśnienie automatycznie 

Wyświetlanie  ilości natrysku wdanej chwili 
     

Krótko naciśnij główny przycisk: 

Usuń wyświetlanie ilości Naciśnij i przytrzymaj główny przycisk zadania 

   Aby wyświetlić ilość całości 
    zużycia materiału 
 

 
                    Krótko naciśnij główny przycisk Live 

 Pokaż godziny pracy silnika 
 

     Przycisk włączania/wyłączania po zwolnieniu ciśnienia       
włącz, naciskając główny przycisk       

 

Wyświetlacz – komunikaty o błędach 

Wyciągnij wtyczkę, zwolnij ciśnienie i zablokuj spust pistoletu przed każdym komunikatem o błędzie !!! 

Przestrzegaj wszystkich instrukcji bezpieczeństwa 

Kod Usterka Jak naprawić 

Kod 02 i 03 Czujnik lub styki zepsute lub 
poluzowany 

Rozłącz połączenie, kontakty 
wyczyścić, podłącz ponownie 

Kod 04 świeci lampka na 
wyśiwtlaczu mruga 4 krotnie 

Zarejestrowano kartę kontrolną, 
skoki napięcia                        

Sprawdzić zasilanie 

Kod 05 świeci lampka na 
wyświetlacz mruga 5 krotnie 

Wał silnika się nie obraca. 
Silnik jest zablokowany, połączenie, 
sterowanie jest przerwane, lub za 
duży jest pobór mocy przez silnik 

Rozmontować pompę i sprawdzić czy 
nie ma jakiejś blokady 

Kod 06 świeci lampka na 
wyświetlacz mruga 6 krotnie 

Przegrzane jest urządzenie Poczekać aż urządzenie wystygnie 

Kod 08 świeci lampka na 
wyświetlacz mruga 8 krotnie 

Zbyt niskie zasilanie wewnętrzne Sprawdzić zasilanie urządzenia 

Kod 10 świeci lampka na 
wyświetlacz mruga 10 krotnie 

Przegrzana tablica sterownicza Sprawdzić wlot powietrza 
silnika/wentylator i podłączenie 
pytki sterowniczej czy jest połączona 

Kod 12 świeci lampka na 
wyświetlacz mruga 12 razy  

Ochrona przed nadmiernym 
poborem prądu 

Zasilanie załączyć i włączyć 

Kod 15 świeci lampka na 
wyświetlacz mruga 15 razy 

Nieprawidłowe połączenie silnika Sprawdzić połączenie 

Kod 16 świeci lampka na 
wyświetlacz mruga 16 razy 

Poluzowane zasilanie Sprawdzić wtyczkę zasilania 

Kod 17 świeci lampka na 
wyświetlacz mruga 16 razy 

Nieprawidłowe zasilanie Sprawdzić dopływ prądu i napięcie 
zasilania czy jest prawidłowe. 
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Pomoc przy zakłóceniach  

      Wyciągnij wtyczkę, zwolnij ciśnienie i zablokuj spust pistoletu przed każdym komunikatem o błędzie!!! 
 

USTERKA BŁĄD NAPRAWIANIE 

Zbyt mały wylot materiału 

Zatkany filter lub dysza Wyczyścić lub wymienić na nowe 
Zawór wlotowy i kula tłoka są 
zablokowane lub nieprawidłowo 
osadzone  

Przywrócić mobilność 

Nieszczelny zawór 
odpowietrzający 

dokręcić, naprawić lub wymienić 

Regulator ciśnienia Sprawdzić czy można go obracać do 
oporu 

Spadek ciśnienia w wężu z 
materiałami o wyższej lepkości. 

Wąż o dużej średnicy lub jest za 
krótki 

Przełącznik zasilania ustawiony 
zbyt nisko 

Przełączyć na 16A lub 20A aby 
zasilanie było mniej obciążone 

 

Jeżeli powyższe sprawdzone przyczyny się nie sprawdzają, należy sprawdzić pompę. 

W szczególności:  

- Nakrętka uszczelniająca gardziel pod kątem wycieków lub zużycia 

- Gniazdo zaworu tłokowego na wysuszonym materiale 

- Sprawdfzić O pierścień na wytarcie 

 

 

Silnik pracuje ale nie pracuje 
pompa 

Uszkodzony trzpień pompy 
wyporowej 

Wymienić 

Ssanie pompy jest trudne Nieszczelny zawór wlotowy 
Kulka jest źle osadzona lub 
utknęła 
W pompie jest powietrze 

Pompę odpowietrzyć 
Dokręcić połaczenia 

                              

Czyszczenie 

Przed każdym czyszczeniem należy wyciągnąć wtyczkę, zwolnić ciśnienie, zablokować spust 
pistoletu natryskowego!!! 

Oczyść zatkaną dyszę:                  - Zablokuj pistolet Obróć dyszę cofania (na żółtej dźwigni o 180°) 

                                                         - Odblokuj pistolet natryskowy i spryskaj, zatkanie zostanie uwolnione 

                                                          - Ponownie aktywuj blokadę i przywróć dyszę do pozycji wyjściowej 
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Odpowiednie środki czyszczące:   - ciepła woda 

 - bez środków czyszczących zawierających rozpuszczalniki 

- z rozpuszczalnymi w wodzie materiałami powłokowymi 

 - Resztki farby reagują z rozpuszczalnikami, tworząc twardą żelową substancję                                                             

- po zastosowaniu materiałów powłokowych na bazie rozpuszczalników odpowiedni jest rozpuszczalnik o 
temperaturze zapłonu powyżej 21° 

Urządzenie należy czyścić po każdym użyciu. Nie należy dopuścić do zaschnięcia powłoki. Przy zaschnięciu 
powłoki powstanie uszkodzenie urządzenia, ponieważ przywiera ono do części wewnętrznych. 

Proces czyszczenia: 

1. Zanurzyć węże ssące i powrotne w pojemniku z odpowiednim środkiem czyszczącym 
2. Przekręć zawór odpowietrzający do pozycji natryskiwania - włącz maszynę 
3. Przy ustawieniu niskiego ciśnienia trzymać pistolet natryskowy przy wiadrze i natrysku 

     Wąż jest czyszczony 

4. Przekręć zawór odpowietrzający w dół do pozycji spustowej 
5. Płukać  pod niskim ciśnieniem przez 5-10 minut 
6. Wyjmij węże ssące i powrotne z wiadra i pozwól urządzeniu pracować przez 30 sekund 
7. Wypompuj cały płyn z urządzenia 
8. Po spłukaniu wodą zaleca się spłukanie benzyną gaśniczą 
9. Tworzy to powłokę ochronną w urządzeniu – chroni przed korozją i zarysowaniem 
10. Gdy urządzenie jest wyłączone, zawór odpowietrzający powinien znajdować się w pozycji   
opróżniania 
11. Wyjmij filtr z urządzenia i wyczyść go 
12.  Powierzchnia urządzenia, węży i pistoletu natryskowego z wilgotną wodą z mydłem, wytrzyj 
zamoczoną szmatką 

 

Konserwacja, przechowywanie, transport 

Przed jakąkolwiek konserwacją, przechowywaniem i transportem należy wyciągnąć wtyczkę, 
spuścić ciśnienie, zablokować spust pistoletu lakierniczego!!!                                                               

  Konserwacja: 

Sprawdzać corocznie przez serwis lub kompetentną osobę 

Raport z badań musi być sporządzony jako dowód: 

          -  Kontrola wzrokowa pod kątem rozpoznawalnych wad 

          - Test funkcjonalny 

          - Sprawdzić urządzenia zabezpieczające i zrobić test wysokiego napięcia szafy sterowniczej 



 

S.	15 

 

Przechowywanie: 

- Poluzuj wszystkie połączenia śrubowe i zawory 
- Przechowywać bez mrozu 

 Całkowicie spuścić materiały powłokowe na bazie wody w przypadku dłuższego przechowywania 

Transport: 

- Zwróć uwagę na bezpieczne opakowanie transportowe 
- Usuń narzędzia aplikacji 
- Poluzuj połączenie śrubowe 
- Odsącz materiały powłokowe 
- Wypłucz urządzenie i narzędzia aplikacji 

 Uwaga: urządzenie jest bardzo ciężkie – zwróć uwagę na mocowanie w pojazdzie ! 

Utylizacja 

 
- Nie wyrzucaj elektronarzędzi wraz z odpadami domowymi ani w środowisku naturalnym 
- W krajach UE Dyrektywy 2012/19/UE i 2006/66/WE 
- Zbieraj elektronarzędzia i baterie osobno i wyślij do ekologicznego recyklingu 
- Punktem utylizacji jest handel specjalistyczny 
- Wyrzuć opakowanie do domowego makulatury/kartonu/plastiku 
- Uniemożliwić korzystanie z urządzenia, odłączając przewód zasilający 

AKCESORIA 

Dwa węże wysokociśnieniowe i lanca, w tym podwójna złączka / adapter, lanca ... i wiele więcej. 

Wszystkie połączenia są znormalizowane i kompatybilne z dostępnymi na rynku akcesoriami. 

Wszystkie połączenia są znormalizowane i kompatybilne z dostępnymi na rynku 
akcesoriami. 
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65 Deklaracja zgodności WE 
zgodnie z Dyrektywą Maszynową WE 2006/42/WE z dnia 17 maja 2006 r. 

Niniejszym oświadczamy, że projekt i budowa maszyny opisanej poniżej, jak również 
wprowadzonej przez nas na rynek wersji spełniają podstawowe wymogi bezpieczeństwa i 
higieny pracy Dyrektywy WE 2006/42/WE. Niniejsza deklaracja traci ważność w przypadku 
modyfikacji maszyny bez naszej zgody. 
 
 
Producent :                            V.E.P. Baumaschinen GmbH 
     Fedor-Schnorr-Straße 23 
     D-08523 Plauen 
     Tel.: +49(0)3741/201080 
 
Opis maszyny                        Urządzenie do malowania  
     Typ / Modell:  FSG 6.5 Airless 
     Numer seryjny 650 02021 00 ……………… 
                                                                Rok produkcji:  2021 
 
 
Deklarowana zgodność z innymi wytycznymi/przepisami mającymi zastosowanie do 
produktu 
     2006/42/EC und 2014/30/EU 
 
 
 
Zastosowane normy zharmonizowane w szczególności: 

•*EN ISO 12100:2010, EN 60204-1:2018, EN IEC 61000-6-1:2019, EN 61000-3-  
               3:2007+A1:2011+AC:2012, EN IEC 61000-3-2:2019, EN 61000-3-3:2013+A1:2019 

* 2011/65/EU ergänzt durch die Richtlinie 2015/863/EU, EN 62321-4:2014+A1:2017 
  EN 62321-5:2014, EN 62321-7-2:2017, EN 62321-6:2015 EN IEC 63000:2018 
* 2000/14/EC ergänzt durch die Richtlinie 2005/88/EC, EN ISO 3744:2010  
  2012/19/EU, EN 50419:2006 

 
 
Osoba upoważniona do dokumentacji technicznej: 

Dipl.-Ing. Ralf Röder 
Fedor-Schnorr-Straße 23 
D-08523 Plauen 

 
 
Ort / Datum:    Plauen, den  
 
 
 
Angaben zu Person des Unterzeichners: 
 
    Dipl.-Ing. Ralf Röder, Prokurist 
 
     
 

	


